
Глава 2: Нарушение пространства и времени

Прошла неделя с тех пор, как Саске прибыл в США, а точнее, в Калифорнию. Проходя по
оживленным улицам, он не переставал удивляться окружающим его достопримечательностям
и звукам. Мимо него спешили люди, одетые во всевозможные наряды, некоторые несли
оружие, другие были облачены в тяжелые доспехи.

Пробираясь сквозь толпу, он услышал разговор двух незнакомцев.

"Я слышал, что Томас Андре в одиночку преодолел врата ранга А", - сказал один из них.

"Разве это не удивительно? В его гильдии, наверное, куча охотников, желающих попасть туда",
- ответил другой.

"Как же я завидую этому проклятому S-ранговому", - проворчал первый.

Саске не мог не прислушиваться к их словам, с любопытством разглядывая мир, в который он
только что попал. Но, продолжая идти, он вдруг почувствовал странный всплеск энергии,
сконцентрированной в небе. Его Риннеган сразу же уловил возмущение во времени и
пространстве, вызванное этой энергией.

Что-то приближалось.

Тем временем в исследовательском центре Федерального бюро охоты в комнате для совещаний
собрались ученые и высокопоставленные чиновники. Профессор с деловитым видом
просматривал какие-то данные на экране своего компьютера, озабоченно нахмурив брови.

"Хм... странно", - пробормотал он про себя. "Похоже, что на западном побережье резко
возрастает магическая сила. Похоже, Калифорния в беде".

"Доктор, есть новости?" - спросил мускулистый мужчина лет пятидесяти, излучающий
властность.

"Боюсь, что да, мистер Бреннон", - ответил ученый. "Западное побережье Америки вот-вот
будет уничтожено".

"Конкретнее, доктор Белзер", - потребовал Бреннон, выражение его лица стало более
серьезным.

"Взгляните на эти данные", - сказал Бельцер, передавая листок с данными директору. "За
последние два года по всему миру стали появляться врата, и люди начали ощущать магические
способности. Но теперь магия накапливается в атмосфере с угрожающей скоростью. И что еще
хуже, в небе над западным побережьем была обнаружена необычная концентрация магической



силы. Не исключено, что там могут появиться врата уровня S - первые в Америке, а возможно,
и в мире".

Обсуждение надвигающейся катастрофы было прервано светловолосым мужчиной,
ворвавшимся в комнату.

"Директор! Вы должны это видеть!" - воскликнул он, бешено стуча пальцами по пульту.

"Успокойтесь, мистер Коннор. Что происходит?" спросил Бреннон с нотками раздражения в
голосе.

"Просто смотрите", - сказал Коннор, указывая на включенный телевизор.

"Уважаемые телезрители, как вы видите, в Калифорнии появились гигантские врата!" -
воскликнул репортер на экране.

Группа замолчала, ошеломленная увиденным.

"Что ж, похоже, мы получили ответ, доктор", - с язвительной улыбкой сказал Бреннон.

"Действительно, директор. У нас впереди много работы", - ответил Бельцер.

---

Саске наблюдал за происходящим со стороны, размышляя о том, что ждет его в этом новом и
опасном мире.
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